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GENERAL TERMS AND CONDITIONS

ARTICLE 1. DELIVERY CONDITIONS
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OBIIUE YCJIOBUSA

CTATDBA 1. YCJIIOBUSA ITIOCTABKH

The Supplier undertakes to deliver the Goods: (i) 1.1 TloctaBmuk o06s3yercst moctaBuTh Tosap: (i) HOBBIH, He

new, unused; (ii) without manufacturing defects; (iii)
that meets all quality requirements and standards for
such type of products; (iv) free from rights and
claims of any third parties, not under embargo, not
arrested or otherwise encumbered, and not being
subject of legal proceedings; (V) in strict compliance
with the terms of the Agreement and applicable
legislation.

Ownership of the Goods, as well as risk of accidental
loss or accidental damage to the Goods, transfers
from the Supplier to the Buyer from the moment of
signing the Goods Acceptance Act by the Parties or
other document certifying the Goods transfer from
the Supplier to the Buyer.

In the event that the Head Agreement provides for
the Goods delivery on "Incoterms” conditions, the
Parties shall be guided by the International Rules for
the Interpretation of Trade Terms "Incoterms 2010".
In the event that terms of the Agreement become
non-compliant with such "Incoterms 2010" rules,
terms of the Agreement shall be applied.

The Parties agree and confirm that the Buyer has the
right, at its discretion, to determine the list and
volume (quantity) of ordered Goods, as well as the
frequency of orders for the Goods delivery.

Early and partial delivery of the Goods is allowed
only upon agreement of the Parties.

When the Goods are delivered, the Supplier
undertakes to ensure the proper packing/packaging
of the Goods, which corresponds to the nature and
purpose of the Goods, capable of preventing the
Goods from damage and/or deterioration during the
delivery (transportation) to the Goods Delivery
Destination.

The Supplier undertakes to inform the Buyer in
advance, within a reasonable time, about readiness of
the Goods for shipment, indicating the name and
quantity of the Goods being shipped in the written
notification.

The Supplier undertakes to notify the Buyer about
the shipment, indicating the name and quantity of the
Goods shipped and the date of its shipment in the
written notification not later than 3 (three) business
days from the date of shipment of the Goods.

The Supplier undertakes to transfer to the Buyer all
documents relating to the Goods, including the
documents specified in the Head Agreement, and
also provide, upon the first request of the Buyer,
copies of registration, authorization and other
documents that may be required by the Buyer or
which must be provided to fulfill its contractual
obligations in accordance with the legislation of the
Kyrgyz Republic.

1.2

1.3

14

15

1.6

1.7

1.8

1.9

ObiBlIMiT B ymoTpebieHun; (ii) 0e3 HPOU3BOACTBEHHBIX
nedekros; (iii) coorBeTcTByrOIMMI BCeM TpeOOBaHHSIM U
CTaHJapTaM II0 Ka4yecTBY, NMPEIbsIBIAEMBIM K TaKOro poja
npoaykuuu; (iV) cBOOOIHBINA OT MPaB U MPUTSI3AHHN JTHOOBIX
TPETHUX JINL, HE COCTOSIINH IO 3aIIPETOM, aPECTOM U HHBIM
oOpeMeHeHHEM W HE SBILTIOLIMICS TPEAMETOM CyaeOHOTro
pa3buparenscTBa; (V) B CTPOTOM COOTBETCTBUH C YCIOBHSMH
JloroBopa 1 NpUMEHHMBIM 3aKOHOAATEIHCTBOM.

[IpaBo cobctBeHHOCTH Ha ToBap, a TakXkKe PHCK CIyJafHON
ruleny Wik CIlydaifHOro MOBpexIeHus ToBapa, mepexomuT
or IlocraBmuka k Ilokynarteno ¢ MOMEHTa MOANUCAHUS
CropoHamm akTa mpueMa-niepenadd ToBapa OO HHOTO
JOKYMEHTa, yIOCTOBepsiomero nepemady ToBapa oOT
ITocraBmuka Iloxynarento.

B cmyudae, eciu OCHOBHBIM JOTOBOPOM IIpEAyCMOTpEHa
noctaBka ToBapa Ha ycmoBHWsAX mpaBui «MHKOTEpPMCY,
Croponst PYKOBOJCTBYIOTCS «MeXTyHapOIHBIMH
MIpaBWJIaMH TOJIKOBaHMS TOPTOBBIX TEPMHHOB «VIHKOTEpMC
2010». Ilpu atoM, eciau ycioBusi [loroBopa BCTymarmOT B
NpOTUBOpEeUne ¢ TakuMu mnpaBuwiamu «HKOTEpMC 2010%,
MIPUMEHSIOTCA ycnoBus JloroBopa.

CTOpOHBI COTJIAIIAIOTCS M MOATBEpXKAAIoT, 4To [lokymaTens
BIIpaBE€ IO CBOEMY YCMOTPEHHIO OIpEIENATh NEepeyeHb U
00beM (KOJMMYECTBO) 3aKa3piBaeMoro ToBapa, a TakKke
4acTOTY 3aKa30B Ha MocTaBKy ToBapa.

JocpouHas M dacTuyHas 1ocraBka ToBapa pa3pelleHsl
TOJIBKO IO coryiacoBaHuio CTOPOH.

ITpn nmocraBke ToBapa, ITocTaBuiuk 00s3yeTcss 00eCIEUUTh
HaJUIeXKaIIyl0 yNakoBKy/Tapy ToBapa, COOTBETCTBYIOLIYIO
XapakTepy W TpeAHa3HaueHHio ToBapa, CIIOCOOHYIO
MPeAoTBpaTUTh ToBap OT MOBPEXICHUS W/WIM HOPYH BO
BpeMs JIOCTaBKHM (TPaHCIOPTHPOBKM) 1O MecTa JOCTaBKH
Tosapa.

ITocraBmuk 00s3yeTcs 3abIaroBpeMEeHHO, B pa3yMHBIE
CPOKHU, TUCBMCHHO YBCIOMJIATH HOKyHaTeJ'IH O T'OTOBHOCTH
ToBapa Kk OTrpy3ke ¢ yKa3aHHEM B YBEJOMJICHHH
HaMMEHOBAHUsI U KOJIMYECTBa OTrpyxaemoro ToBapa.

[MocraBnmk 06s3yercst He nozaHee 3 (Tpex) paboymx AHEH oT
Jatel OTrpy3ku ToBapa nucbMeHHO yBenomuTh [lokymarens
O TIPOM3BENICHHOW OTTpy3Ke C yKa3aHHEM B YBEIOMJICHUH
HaMMEHOBAaHUS M KOJMYECTBA OTrpy:KeHHOro ToBapa, aaThl
€ro OTIPY3KH.

IMoctaBmmk  00s3yercss mepenarb Ilokymarenio  Bce
JIOKYMEHTBI, OTHOCsIIHecs: K ToBapy, BKIIOYasi JTOKYMEHTHI,
yka3aHHble B OCHOBHOM JIOTOBOPE, a TAKXKE PEJOCTABUTD 110
nepBoMy 3arpocy Ilokymarens KOMHMH DPErucTpaluOHHBIX,
pa3pelnTeNbHBIX W HHBIX JOKYMEHTOB, KOTOPbIE MOTYT
norpedoBarscst [lokymaTenro WM KOTOpble HEO0OXOIUMO
HUMETH ISl BBITTOJIHEHHS CBOMX JJOTOBOPHBIX 00s3aTENILCTB B
COOTBETCTBMM  C  3aKOHOJATeNLCTBOM  KBIPrbI3cKoii
PecnyOnuku.
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In case of impossibility to deliver the Goods or their
individual part, refusal to accept the Goods shipment
or other cases of the failures to deliver the Goods, the
Supplier undertakes to return to the Buyer all
prepayment amounts paid within the terms
established by the Buyer.

ARTICLE 2. COST OF GOODS AND PAYMENT
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PROCEDURE
Cost of the Goods defined in the Head Agreement
includes all applicable taxes, including indirect,
payments and charges subject to payment, as well as
all expenses of the Supplier (including, but not
limited to, cost of packaging, cost of services (works)
under the Agreement, costs of obtaining permits and
other documents, costs of the Goods delivery, etc.)
related to fulfillment of obligations by the Supplier
under the Agreement.
Cost of the Goods is subject to payment within the
time periods specified by the Head Agreement by
transferring funds to the bank account indicated by
the Supplier.
The Buyer's obligation to pay for the Goods shall be
deemed fulfilled from the moment of writing off the
funds from the Buyer's account.
In the event that the Supplier is a resident of the
Kyrgyz Republic, all settlements between the Parties
in the territory of the Kyrgyz Republic are made only
in the national currency of the Kyrgyz Republic
(KgS). When registering the Supplier for Value
Added Tax (VAT) payment in the tax authorities of
the Kyrgyz Republic, the Supplier undertakes to
provide invoices for the Goods payment in strict
compliance with the procedure for issuing VAT
invoices established by the legislation of the Kyrgyz
Republic.
In case the Supplier is a non-resident of the Kyrgyz
Republic, all settlements between the Parties shall be
made in the currency specified in the Head
Agreement.
Pricing for the most favorable customer. During
the whole term of the Agreement, the prices for the
Goods established under this Agreement should be
equal or lower than those offered to the most
favorable customers for the same volumes on
comparable terms. The Supplier guarantees that
the prices offered to the Buyer are equal or lower
than those offered to the most favorable customers
of the Supplier for the same volumes on
comparable terms.
Price reduction. During the whole term of this
Agreement, the Buyer reserves the right to
negotiate the reduction of prices for the Purchased
Goods. During the term of this Agreement, the
Buyer expects from the Supplier to continuously
improve the performance of processes and
methods, as well as to seek opportunities to reduce
costs and provide information on the efforts being
undertaken. In addition, price reduction may be
requested by the Buyer as a result of changes in
market conditions, industry trends and indices, or
price indices, and their influence on the
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1.10 B ciyuac HEBO3MOXXHOCTH TOCTaBKM ToBapa 10O ero
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OTJEeNbHON MapTHH, OTKa3a OT ToBapa WMIM ero OTAeNbHOU
mapTud JuOO0 MHBIX ClydasX HeJocTaBKH, IlocTaBiiuk
00s3yercss BepHYTh llokymaremro Bce CyMMBI BHECEHHOU
MIPEAOIIIaThl B CPOKH, ycTaHOBICHHBIE [TokymaTenem.

CTATbHSA 2. CTOUMOCTD TOBAPA U ITIOPAAOK
OILVIATBI

Croumocts ToBapa, onpenencHHas B OCHOBHOM JIOTOBOpE,
BKJIIOYaeT B ceOsi BCe NMPUMEHHMbIE HAJOTH, B TOM YHCIE
KOCBEHHBIE, IUIATEeXH U COOPBI, ITOJUISKAIUE OILIaTe, a TAKKE
Bce pacxozbl [locraBiuka (BKIIroYas, HO He OTPaHUYHBAsCh,
CTOUMOCTh  YIIAKOBKH, CTOMMOCTh ycIyr (paboTr) 1o
JloroBopy, pacxomoB Ha IIOJNYYCHHE Pa3pEIIUTENbHBIX H
MHBIX JOKyMEHTOB, pacXoJ0B Ha 1ocTaBKy ToBapa i mpouue),

CBSI3aHHBIE C  BBIMOJHEHWEM  [lOCTaBIIMKOM  CBOWX
o0s3arenscTB 1Mo Jlorosopy.

Croumocts ToBapa mNOANEXHT OIUIATE B CPOKH,
YCTaHOBJICHHBIE OCHOBHBIM JIOTOBOPOM, myTeM

MepEUNCICHUs] JICHE)KHBIX CPEACTB Ha OaHKOBCKUI CcUeT,
yka3zaHHbli [TocTaBoiukom.

Oos3atenscTBo Ilokynarens nmo omnate Croumoctu ToBapa
CUHTAETCS HCIIOJHEHHBIM C MOMEHTAa CIHCAHMA JCHENKHBIX
cperncts co cueta [lokymaTens.

B cmyusae, ecmm IlocTaBmMK SBISIETCS  PE3HICHTOM
Keipreizckoit PeciyOnmku, Bce pacuerst Mexay CtopoHamu
Ha Tepputopun Keipreizckod PecriyOonukn ocymmecTBisroTes
TOJIFKO B HAIMOHANBHOW BamtoTe KovIpreizckoit PecmyOmmku
(comax). Ilpm peructpanmu IlocraBmmka 1Mo HaJIOTy Ha
nobasnennyto crommocth (HAC) B HamoroBwlXx opraHax
Keipreizckoit  PecmyOnmukxu, — IloctaBmuk — 06s3yeTcs
NpeAOCTaBIATh cYeTa Ha omuaty ToBapa B CTpOroM
COOTBETCTBHH C TopsiikoM odopmiienus cuer-dpakryp H/C,
YCTaHOBJICHHBIM 3aKOHOJATEIbCTBOM Keipreizckoit
Pecry6muku.

B ciyuae, ecnu IlocraBmk He SBISETCS PE3HICHTOM
Keipreizckoit PecniyOimku, Bce pacuerst Mexay CTopoHamu
OCYIIECTBIISIIOTCS. B BaJIOTe, YyKa3aHHOH B (OCHOBHOM
JIOTOBODE.

YcraHoBiieHue 1eH AJs HauboJiee 0JaronpusircTByeMoro
KJIMeHTa. B TeyeHue Bcero cpoka aeiictsus Jloropopa, 1eHsl
3a ToBap, ycTaHaBIMBaeMbIe 110 3TOMY J[oroBOpY, JOJIKHBI
OBITH paBHBI JUIM HIDKE TIpeajiaraeMbIX Hambolee
0JTaroIpHUATCTBYEMBIM KIIMEHTAaM 3a OJIMHAKOBBIE 0OBEMBI
Ha COIMOCTaBUMBIX YCIOBHX. llocTaBImIMK TapaHTHPYET,
YTO IIEHBI, Ipeanaraemeie [IoKymaTeno paBHBI WM HIKE
4yeMm IpejpjaraeMpie Hauboiiee  OIAaronpUATCTBYEMBIM
kaueHTaMm [locraBuiyka 3a OJMHAKOBBIE OOBEMBI Ha
COIIOCTaBUMBIX yCIOBUSX.

CHukenue 1neH. B TedeHume Bcero cpoka jAeidcTBus
Hacrosimiero Jloroeopa, [lokynarens octaBisieT 3a coOoit
NIpaBO BECTH TIIEPEroBOpPbl IO CHIDKEHHMIO I€H Ha
npuobperaembrii ToBap. B TtedeHme cpoka peiicTBus
Hactosimiero  [loroBopa, Ilokymarens  oXugaeT oOT
ITocraBminka MTOCTOSTHHOTO MOBBIIICHUS
MIPOU3BOJUTENBHOCTH MPOLECCOB M METOAOB, IOHCKA
BO3MOXXHOCTEH AN CHMKEHMA 3aTpaT U MPEIOCTABICHUS
nH(pOpMaIUH 0 IpeaIpUHUMAaeMbIX yeunusx. Kpome toro,
CHIDKEHHUE LIEH MOXeT ObITh 3amporieHo [lokymarenem B
pe3yiabTaTe U3MEHEHMs] KOHBIOHKTYPBI PhIHKA, TEHACHLUU
B OTpAaciu ¥ UHJEKCOB, WM UHAECKCOB LI€H, U UX BIUSIHUSL
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components of the Supplier's prices or the total
cost.

ARTICLE 3. WARRANTIES

The Supplier shall be responsible for quality of the
Goods and its properties specified by the Agreement
within the warranty period specified in the Head
Agreement. If the Goods cannot be used as a result
of a manufacturing defect, the Supplier shall replace
such Goods within the time periods specified by the
Buyer.

All or part of the Goods, its components that come
out of service during the Warranty Period, are subject
to warranty service or replacement. The Supplier
undertakes to restore the operability/serviceability of
the Goods within the time periods specified by the
Buyer. Warranty service is provided by the Supplier
at its own expenses and by its own efforts.

3.1

3.2

ARTICLE 4. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
4.1 For non-fulfillment or improper fulfillment of terms
of the Agreement, the Parties bear responsibility
provided for by the Agreement, and in the part not
provided for by the Agreement - in accordance with
the current KR legislation.

In case of delay in the delivery or under-delivery of
the Goods, the Buyer has rights (i) to demand from
the Supplier payment of a penalty in the amount of
0.1% of cost of the Goods to be delivered or cost of
the undelivered Goods, for each day of the delay,
and/or (ii) to refuse to accept the Goods, the delivery
of which is overdue.

Payment of a penalty under this Agreement does not
exempt the Parties from fulfillment of the relevant
obligations under the Agreement.

In case the Buyer or his authorized representative
discovers a non-compliance of the Goods or its part
thereof with respect to the quality of the Goods, the
Buyer shall have the right at its own discretion to
demand from the Supplier the following: (i) a
proportionate reduction in the purchase cost of the
Goods; (ii) free of charge elimination of defects in
the Goods within a reasonable time; and/or (iii)
reimbursement of expenses for the elimination of
defects in the Goods, and in the event of a material
non-compliance  with  the  Goods quality
requirements (detection of fatal defects, defects that
cannot be eliminated without disproportionate
expenses or time expenditure, or defects repeatedly
detected or detected again after their elimination and
other similar defects), the Buyer has the right at its
own choice: (i) to refuse from execution of the
Agreement and demand return of the funds paid for
the Goods, and/or demand replacement of the
inadequate quality Goods for the Goods
corresponding to the terms specified by the
Agreement.

In case of under-delivery of the Goods, the Supplier
undertakes to make up the undelivered quantity of
the Goods within the time period determined by the
Buyer.

4.2
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4.5

3.1

3.2
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Ha coctaBasomue 1eH IlocraBmiuka

CTOUMOCTD.

Wi o0IIyIo

CTATDBS 3. TAPAHTUMHBIE YCJIOBUSA

IlocTaBmiMk oTBE4aeT B TeueHUE [apaHTUHHOrO CcpokKa,
ycraHoBiIeHHOTO B OCHOBHOM JIOTOBOpE, 32 KauecTBO ToBapa
u ero oOycrnoBmeHHsle JloroBopom cBoiicTBa. Ilpm
HEBO3MOXXKHOCTU  MCIIONB30BaHMA  ToBapa  BCIEICTBHE
npousBojcTBeHHOro nedekra, [locTaBmuk mnpoM3BOIUT
3aMeHy Takoro ToBapa B CpOKHM, YCTaHOBJIECHHBIE
Iloxynarenem.
Bech unu yacts ToBapa, ero KOMIUIEKTYIOIINE, BBILIEANINE U3
cTpost B mepuox lapaHTHifHOro cpoka, HOJJIeXKaT
rapaHTHHHOMY OOCHYXWBaHHIO WM 3aMeHe. IlocTaBmmk
o0s3yeTcs  BOCCTaHaBIMBaTh  paborocnocobHocts  /
npurogHocts  ToBapa B CpPOKH,  yCTaHOBJICHHBIE
IMokymatenem. ['apanTHiiHOE OOCITYKHBaHUE IMIPOM3BOAUTCS
ITocTaBmuKoM 3a CBOI CUET M CBOMMHU CHJIAMH.

CTATbBA 4. OTBETCTBEHHOCTB CTOPOH
3a HEHCIONHEHUE WM HeHaJyIexallee UCIIOIHeHUEe YCIOBUM
Jorosopa CropoHsI HecyT OTBETCTBEHHOCTb,
npeaycMoTpeHHyro  JloroBopom, a B YacTH, He
MPEAyCMOTPEHHOH UM, - B COOTBETCTBHH C JEHCTBYIOIIUM
3akoHOHaTeIbcTBOM KoIprerzckoit Pecyomukn.
Ilpn HapyIIeHHMHM CpOKOB TIOCTAaBKM JHOO HEIOMOCTaBKH
Tosapa Ilokynarens Bupase (i) TpeOoBaTtb oT IlocTaBmuka
yminatel neHu B pasmepe 0,1% ot Crommoctu Tosapa,
HOJIJIEKAIIETO MOCTaBKe, 00 CTOUMOCTH
HEJONOCTABJIEHHON 4YacTH, 3a KaXIbld [E€Hb IPOCPOUKH,
w/unu (i) orkasarbcsi oT npuHsTus ToBapa, mocraBka
KOTOPOT'O IIPOCPOYECHA.
VYiulaTa meHH 1o HacTosimeMmy JloroBopy He OCBOOOXKIaeT
CTOpOHBI OT HCIIOJHEHHS COOTBETCTBYIOIIMX 00S3aTENbCTB
no Jlorosopy.
B cimysae oOnapyxenms Ilokymaremem wiM  ero
YIIOJTHOMOYEHHBIM IIPE/ICTaBUTEIEM HECOOTBETCTBHsI ToBapa
1100 ero OTJeNbHON MapTHH B OTHOLIICHUH KadecTBa ToBapa,
[Nokymarens BmIpaBe HO CBOEMY BBIOOpPY IOTpeOOBaTh OT
IMocraBumka: (i) copa3MepHOTO YMEHBIICHHS MOKYITHOM
Croumoctu Tosapa; (ii) 0€3BO3ME3IHOrO yCTPAHEHHUS
HeJoCTaTKOB ToBapa B pasyMHBIA cpok; w/wm  (iii)
BO3MEIIEHNSI CBOMX PACXOJI0B Ha yCTpaHEHHE HEIOCTaTKOB
ToBapa, a B ciiy4ae CyIIeCTBEHHOTO HAapYIICHUS TpeOoBaHUN
K KadectBy ToBapa (OOHapyXeHHS  HEYCTPaHHUMBIX
HEJIOCTaTKOB, HEJOCTATKOB, KOTOpbIE HE MOTYT OBITh
ycTpaHeHbl 0e3 Hecopa3MEpHBIX pacXOJOB WIIM 3arpar
BPEMEHH, WJIM  BBIABIIAIOTCS ~ HEOJHOKPATHO  JMOO
MIPOSIBIISIFOTCSL  BHOBB IIOCJIE HMX YCTPaHEHUs W JPYTHX
moJ00HBIX HemocTaTKoB) Ilokymarens BIpaBe IO CBOEMY
BeIOOpY: (i) oOTKa3aThcss OT wucmonHeHus JloroBopa W
moTpeOOBaTh BO3BpaTa YIJIA4eHHOW 3a ToBap JCHEKHOM
CYMMBI, H/WJIH TOTpeOoBaTh 3aMeHbI ToBapa HeHaAJIeKaIIero
KadecTBa Ha TOBap, COOTBETCTBYIoIUN [loroBopy.

B cnywsae nemomocraBku ToBapa, IlocraBmmk o0s3yercs
BOCIIOJIHUTH HEJIONIOCTaBIEHHOE KOIU4YecTBO ToBapa B CPOK,
omnpeneneHHbli [Tokynarenem.
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In case the Supplier transfers the partial Goods or
incomplete set of Goods, the Buyer shall have the
right at its choice to demand from the Supplier the
following: (i) a proportionate reduction in the
purchase cost of the Goods; and/or (ii) complete
delivery of the Goods within the time period
established by the Buyer. If the Supplier has not
fulfilled requirements of the Buyer for complete
delivery of the Goods within the established time
period, the Buyer has the right at its own choice: (i)
to demand replacement of the partial Goods for a
full/complete set of the Goods; and/or (ii) refuse
from execution of the Agreement and demand return
of the funds paid.

In cases when the Goods to be packed and/or
packaged are transferred to the Buyer without
packing and/or packaging or in improper packing
and/or packaging, the Buyer has the right at its own
choice (i) to demand from the Supplier to pack and/or
package the Goods, or replace improper packing and
(or) packaging, or (ii) make other demands as
provided in Article 4.4. of the General Terms and
Conditions.

If the Buyer refuses to accept the Goods in cases
stipulated by the Agreement and/or the legislation,
the Supplier undertakes to take out the Goods on its
own and at its own expense within the time period
established by the Buyer.

The Supplier undertakes to fulfill all requirements of
the Buyer provided by this Article 4 in full and
within the time period established by the Buyer.

ARTICLE 5. FORCE MAJEURE
Any delays in, or failure of performance by either
party under the Agreement, which may be caused by
circumstances reasonably beyond the control of the
party concerned (force majeure), including, but not
limited to: decrees of the President or orders of the
Government, acts of God, epidemic, strikes, or other
concerted actions of workmen, fires, floods,
explosions, riots, war, and rebellion, shall not
constitute default under the Agreement or give rise
to any claim for damages.
The Party that cannot execute its obligations under
the  Agreement because of force-majeure
circumstances, shall notify the other Party in writing
about that no later than 10 (ten) calendar days on the
occurrence and termination of the above
circumstances in writing, attaching written evidence
of the occurrence of force majeure circumstances
(regulatory legal act, certificate of the authorized
body, certificate of the Chamber of Commerce and
Industry or other document confirming the
occurrence of force majeure, which directly resulted
in the failure or improper performance of the party of
its obligations under the Agreement).
The term of performance of obligations under the
Contract is postponed in proportion to the time
during which force majeure and consequences
caused by these circumstances were in effect.
If force majeure circumstances or their
consequences last more than 3 (three) months, each
of the Parties shall have the right to cancel the

4.6

4.7

4.8

4.9

5.1

Approved by Kumtor Gold Company CJSC
Vrepxaensl 3A0 «Kymrop IN'ong Komnanuy

B cnydae nepenaun [locTaBiiukom HeKOMIUIEKTHOTO ToBapa
m16o HenonHoro komiuiekra ToBapa, [Tokynarens Bupase 1o
cBoeMy BbIOOpY moTpe6oBath OT IlocTaBmuka: (i)
copa3MepHOro yMeHbIeHus nmokymHoi Crommoctn ToBapa;
n/mnn (i) [OOyKOMIUIEKTOBaHHMA ToBapa B  CpOK,
ycraHoBiueHHbId [lokynatenem. Ecmu IloctaBmuk B
YCTaHOBIICHHBIN CPOK HE BBIOIHII TpeboBaHus [Tokymaremns
0 JoykomiuiekroBaHuu ToBapa, Ilokymarens BmpaBe IO
cBoeMy BbIOOpY: (i) MOTpeOOBaTh 3aMEHBI HEKOMILIEKTHOTO
ToBapa Ha KOMIUICKTHBIH/ Ha KoMIUleKT ToBapa; w/wmn (ii)
OTKa3aTbcsi OT wucnonHeHus JloroBopa M mOTpeOOBaATH
BO3BpaTa yIUIa4YeHHOW JEHEKHOM CyMMBI.

B cnywasx, xorma NOMICKAIMMH 3aTapUBAaHHIO H/WIH
ynakoBke ToBap mepenaercs [lokynarento 6e3 Tapbl H/UIH
YIAKOBKH JHOO B HEHAICKAIIUX Tape H/WIH YIAKOBKE,
[Mokynatens Brpae 1mo cBoeMy BbiOopy (i) moTpe6GoBath OT
[NocraBmka 3aTapuTh W/WIM ymakoBaTb Toap Jn0o
3aMCHHUTh HEHAIJIeKaIIUe Tapy W (Win) ymakoBky, wid (ii)
HpEeIbSIBUTh UHBIE TPEOOBAaHUS, IPEIYCMOTPEHHBIE ITYHKTOM
4.4. O6mux ycnoBuil.

Ecnu Ilokynarens oTkakercss npuHUMaTh ToBap B ciydasx,
HpeyCMOTPEHHBIX J[OrOBOPOM W/MJIM 3aKOHOJATENHCTBOM,
[NocTaBuiMk 00s3yeTcss CaMOCTOSITEIBHO M 3a CBOM CHET
BBIBE3TH TOBap B CPOK, yCTaHOBIEHHBIN [lokynaTenem.

Bcee TpeOOBaHUS [NoxymaTens, MPeyCMOTPCHHEIC
Hactosmei Cratbeii 4, [locTaBmuK 00s3yeTCs BHITIOTHHUTE B
ITOJTHOM 00bEMeE B CPOKH, YCTaHOBIEHHBIE [lokymaTemem.

CTATbBSA 5. POPC-MAXOP

CTopoHBI 0CBOOOKIAIOTCSA OT 0043aTENIBCTB M0 HACTOSIIEMY
JloroBopy, 1 B3auMHbIE MPETEH3UMH OTHOCHTEIHHO YOBITKOB
HE MPUHHUMAIOTCS, €CJIU BBITOJHEHHIO 0053aTEbCTB MEIIAIOT
00CTOSITENILCTBA, HE 3aBHUCSIIME OT 3aUHTEPECOBAHHBIX
CropoH, (popc-MaxkopHBIE 00CTOSATETBCTBA) u
MepeyrCIeHHble B  CIEIYyIOIMIeM He HCUepIBIBAIONIEM
nepeuHe: ykasel [Ipesunenta u I[lpaBuTEILCTBEHHBIE aKThI,
CTUXWIHbIE OC/ICTBHS, SMUAEMHH, 3a0aCTOBKH WIIH JIpyTHe
OpraHU30BaHHbIE JIeHicTBUS paboyero nepcoHaia, MOXKapbl,
B3PBIBBI, OYHTBI, BOGHHBIE ICHCTBUS WIIM BOCCTAHHSI.

52 Cropona, koropas B cumiy (OpPC-MaKOPHBIX
00CTOSITEILCTB HE MOYKET BEIITOJIHUTH CBOH 00s3aTEILCTBA 10
HdoroBopy, 00s3aHa yBEJOMHTb JpPYryld CTOPOHY B
KpaT4aiimue cpoku (He mo3gHee 10 (mecsti) pabodnx IHEH)
o HaCTYIUICHUN u MPpEKpaIeHnun BBIIIICYKA3aHHBIX
00CTOATENBCTB B IMMCBMEHHOM  BHJE, TPHIOXKHB
MMMCEMEHHBIE J0Ka3aTeNbcTBa (pakra HACTyIUIeHUst ¢opc-
MQ)XOPHBIX OOCTOSITENIBCTB (HOPMATHBHO-IIPAaBOBOW  aKT,
CIpPaBKy YIOJHOMOYEHHOIo opraHa, ceptugukar Toproso-
MPOMBIIUICHHOW ~ TanaTbl  WIM ~ WHOM  JOKYMEHT,
MOATBEPXKAAIOIMKE  (akT HacTymieHus: (Gopc-MakOpHBIX
00CTOSATENILCTB, KOTOPHIE HANPSAMYIO IOBICKIM 3a COOOH
HEWCIONHEHNE OO0 HEHaAJeKallee UCIOTHEHHE CTOPOHOM
cBoux 00s3arenbeTB Mo JloroBopy). 5.3 He yBemomiieHue
WIN HECBOCBPEMEHHOE YBEIOMJICHHE O BO3HHKHOBCHHHU
(hopc-MaKOpPHBIX ~ OOCTOATENBCTB  JIMIIAET  CTOPOHY,
MOJBEPIKCHHYIO JICHCTBHIO 3THX OOCTOATENBCTB, MpaBa
CCBUIATHCSl HAa HUX KaK Ha OCHOBaHHE, OCBOOOK/IAIOIIEE ATy
CTOPOHY OT OTBETCTBEHHOCTH 32 HEHCIIOJIHEHHE CBOHX
00s13aTenbCTB 10 JJoroBopy.
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Agreement by notifying the other Party on the
termination of Agreement. The Supplier, who
received prepayment, shall immediately return the
amount of the prepayment, which is not confirmed
by the volume of delivered Goods to the Customer.

ARTICLE 6. CONFIDENTIALITY
The Parties have agreed that the terms of this
Agreement, the fact of its conclusion, any relevant
documentation and information that exists at the time
of the Agreement conclusion or that will arise in the
future are confidential and are designed for sole use
by the Parties. The Parties will be prohibited to
provide any third parties with the above information
or documents without a preliminary written consent
of the other Party, except for the cases when it is
required to obtain official permits, documents for
implementation of the Agreement terms or payment
of taxes and other compulsory payments and fees as
well as in other cases stipulated by the KR
legislation.
Requirements of Clause 6.1 of the Agreement do not
cover information, which is accessible to public
when receiving it or when it became as such later, if
this information had already been known when
receiving it or when it was received from other
source at any time without any restrictions
concerning its distribution or use.
The Parties shall observe the confidentiality
requirements set by this Article 6 as per the KR
legislation with regards to similar documents and
information and after termination of this Agreement
irrespective of the timeframe.

6.1

6.2

6.3

ARTICLE 7. COMPLIANCE WITH ANTI-
CORRUPTION AND ANTI-BRIBERY LEGISLATION
BY THE PARTIES WITHIN THE AGREEMENT

7.1 Unauthorized payments: Both Parties agree not to
make, pay, promise, offer, request or
accept (whether directly or indirectly) any payments
of money, anything of value, or any advantage to or
from any government official (including government
officials, employees of any government
entity/agency, politicians, direct family members of
government officials, any individual exercising
judicial functions, any officer or employee of a
public international organization, or any person
acting as a representative of a government official)
in order to influence an act or decision or to secure
any improper benefit or advantage.

7.2 Books & records: Both Parties agree to maintain
their financial books and records, including records

6.1

6.2

6.3

Approved by Kumtor Gold Company CJSC
Vrepxaensl 3A0 «Kymrop IN'ong Komnanuy

5.3 Cpok wucnonnenus o00s3aTenscTB 10 JloroBopy
OTOJIBUTACTCS COPa3MEPHO BPEMCHHU, B TEYCHHUE KOTOPOIO
JIeCTBOBAITU (hopc-mMakopHBIE 00CTOATEIILCTBA u
MOCJIE/ICTBYSI, BHI3BAHHBIC 3TUMH 00CTOSTEIHCTBAMH.

54 Ecm Qopc-MakopHBIE O00CTOATENBCTBA WIH X
TOCTIEICTBUS OyAyT ANMUTHCA Ooree 3 (Tpex) MecsIeB, Toraa
kaxngas wu3 CTopoH BrOpaBe oOTkazaThesi OoT Jlorosopa,
YBEIOMHB JPYr'yl0 CTOPOHY O pactopkenuu JloroBopa.
[ocraBuk, MTOJTyYUBIIUN MPeJI0ILIATY, 00s13aH
HE3aMEIJINTEIBEHO BEPHYTh 3aKa34MKy pa3Mep MpeIoriaThl,
HETOTBEePKICHHYIO 00beMOM TocTaBlieHHOTO ToBapa.

CTATHA 6. KOHOUJAEHIINAJIBHOCTD

CTOpOHBI COTIACUINCh, YTO YCIOBUS HacTosero Jlorosopa,
(dakT ero 3akirOYeHUs, 000 MaTepuman, mHGOpMAIHI U
CBEJICHUS, KOTOPbIE KacaroTcs JloroBopa, CylecTByonme Ha
MOMEHT €ro 3aKII0YeHHs JHOO KOTOpble BO3HHKHYT B
OymymieM, sIBISIOTCS KOHQHUICHINATbHBIMH, ITPEAHA3HAYCHEI
JUISL ICKITFOUUTENNBHOTO TT0JIb30BaHs CTOPOHAMH U HE MOTYT
MPEIOCTaBIATHCS KaKkoii-mn06o CTOPOHOH TpeThbHUM JHLaM 0e3
MpeIBapUTEIbHOIO  MHCBMEHHOI'O  COrNlacusl  JApyroi
CropoHbI, KpoMe CIydaeB, KOIZa Takoe IIPEeJOCTaBICHHUE
CBSI3aHO C TNOJNyYeHHeM O(UIMANBHBIX  pa3pelleHHUH,
JIOKYMEHTOB JJI BBINOJHEHHA yclioBud Jlorosopa wiu
YIJIaThl HAJIOTOB M UHBIX 0053aTeNbHBIX IJIaTeXKEH U COOPOB,
a Takke B JAPYrHX CiIydasX, IpelyCMOTPEHHBIX
3akoHOAaTeIbcTBOM KoIprerzckoit Pecyomukn.

TpeboBanus myHkTa 6.1. JloroBopa HEe pacpOoCTPaHAIOTCS Ha
nH(popManuio, SBISAIONIYIOCS OOLIEIOCTYITHOH BO BpeMs ee
MOJTYYCHHSI WJIM CTABIIYIO TAKOBOW BIIOCIIEJICTBHH, €CIIH 3T
nHdopmanus yxe Obula M3BECTHa BO BpeMs €€ IMOJydeHHS
nnu Obl1a MosrydeHa B J1000e BpeMs U3 JPYroro MCTOYHUKA

0e3  Kakux-mubO  OrpaHWYEHHH  OTHOCHUTEIBHO €€
PacIpOCTPaHCHHUS WIIH HCIIOJIb30BaHHUS.
CTOopoHBI 00s3yrOTCSI cobmoaaTh TpeboBaHus

KOH(HIEHIIMATBHOCTH, YCTAaHOBJIEHHBIE HacTosmeil CtaTbeit
6 ¥ TIpeqyCMOTPEHHBIE 3aKOHOIATeNbCTBOM KBIprBI3cKOi
PecrryOimky 10 OTHOWIEHWIO K aHAJOTWYHBIM MaTepHasaMm,
nHopManmy, CBEIEHHMAM, M  TOCIE  IPEKpalIeHUs
HacTosero Jlorosopa He3aBUCUMO OT CPOKa.

CTATbBA 7. COBJIIOJEHUE 3AKOHOJATEJIBCTBA,
HAIIPABJIEHHOI'O HA BOPBBY C KOPPYIIIUEN 1
B3ATOUYHUYECTBOM KACATEJBHO OTHOIEHUM
MEXY CTOPOHAMMU B PAMKAX HACTOSIIETO

7.1

7.2

JOT'OBOPA

3anpeniernsie BeuiaTel: O6e CTOPOHBI COTIAIIAIOTCS HE
MPOM3BOJUTH,  OOemaTh, HpeliaraTh  (HANpsAMYIO WIH
KOCBEHHO) KaKHe-TMOO JIeHE)XKHBIC BBIIUIATHI WM JOpOTHE
HOJApKU, a TaKkKe MPOCUTH WIM TpUHHMATh  OT
TOCY/IapCTBEHHBIX  JIMI]  (BKJIIOYas  TI'OCYAApCTBEHHBIX
CITy>KalllHX, JOJDKHOCTHBIX ~ JIMI[  TOCYJApCTBEHHBIX
OpTaHOB/BEJIOMCTB, MOJIUTHKOB, YJIEHOB cemeit
TOCY/IapCTBEHHBIX CIYXKAaIlINX, JIIOOBIX JIMI, BBITOJIHSIOMINX
cyneOHble  (QYHKIHMH,  JIOOBIX  JOJDKHOCTHBIX  JIUI]
COTPYJHHKOB MEXIYHApPOAHBIX OpPraHM3alMid WiIN JH000TOo
JpYTOTO JINIA, BBICTYMAIOIIETO B KAa4eCTBE MPEACTABUTEIS
TOCYapCTBEHHOTO YMHOBHHKA) B LIEJIX OKA3aHUS BIMSHHSA
Ha JAeHCTBHE WM PEIICHHE, a TAKXKE B LEIAX IMOIydeHHS
KaKOro-JIN00 HEHAAJIEKAIIETO IPEUMYIIECTBA HITH BBITOMBI.

Kypuainsr u 3anucu: O6e CTOpOHBI COTJIaNIalOTCst BECTH CBOU
OyXrajrepckue KHUTY M 3alIMCH, BKJIFOYast 3aIMCH ONlepalni,
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7.3

7.4

75

7.6

7.7

of transactions as required by legislation in the
jurisdiction where they are registered.

Monitoring: Both Parties shall monitor compliance
of its personnel with relevant and applicable anti-
bribery legislation and shall promptly disclose to the
other Party any breaches or suspected breaches. The
Supplier shall make clear, in all its dealings on behalf
of the Buyer that it is required by the Buyer to act in
a strict accordance with these anti-corruption and
anti-bribery provisions. The Supplier shall be
responsible and liable for any breaches of these anti-
corruption provisions by its personnel.

Cooperation: Both Parties agree to fully cooperate
with any ethics or anti-corruption investigation or
inquiries upon any official request by legal
authorities.

Annual certification and training: The Supplier
agrees to complete an annual certification stating that
the Contractor has not engaged in any conduct that is
in breach of the applicable anti-corruption and/or
anti-bribery legislation in relation to the work
performed under this Agreement. The Supplier
agrees to co-operate and make its personnel available
to participate in any anti-corruption training
programs that the Customer may wish to offer to the
Contractor and its personnel, from time to time.

Any violation of the applicable anti-corruption or
anti-bribery legislation in relation to the work
performed under this Agreement constitutes a
material breach of this Agreement and may, at the
sole discretion of the Buyer, result in immediate
cancellation of this Agreement through written
notification of termination without any liability other
than agreed fees or costs owing for the scope of work
performed and accepted prior to the time of
cancellation.

The Supplier to the fullest extent permissible by law
to indemnify, at its own costs, the Buyer against any
claims, including but not limited to governmental
penalties and fines, for violation of the anti-
corruption provisions and any other liability arising
out of, or inquiry or investigation relating to
compliance with applicable anti-corruption laws or
provisions.

ARTICLE 8. DURATION OF THE AGREEMENT.

8.1

8.2

AGREEMENT TERMINATION
The Agreement comes into force from the date of
signing the Agreement by both Parties and is valid
until the Parties fulfill their obligations.
The Buyer shall be entitled to refuse to execute the
Agreement and terminate it unilaterally by written
notification to the Supplier in the following cases: (i)
violation of the delivery time periods established by
the Supplier, (ii) other violations of the terms of the
Agreement by the Supplier, (iii) in the cases provided
for in this Agreement, and (iv) at any time at its own
discretion. In this case, the date of the Agreement

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

8.1

8.2

Approved by Kumtor Gold Company CJSC
Vrepxaensl 3A0 «Kymrop IN'ong Komnanuy

B COOTBETCTBUH C TP€OOBAHUSIMU 3aKOHOJATEILCTBA [0 MECTY
UX PErUCTPaLUH.

Mownurtopunr:  O6e  CropoHbl  00s3aHBI  NPOBOIMTH
MOHHTOPHHT COONIONCHHS CBOMM MEPCOHAIOM  BCETO
COOTBETCTBYIOIIETO W TPHUMEHUMOTO 3aKOHOJATEIIECTBA,
HaIpPaBJICHHOTO Ha OOPHOY CO B3ITOYHUYECTBOM, M OOSI3aHBI
coobmare apyroir CTOpoHe O JIOOBIX HAPYIICHUSX WIH
MIpeIIoIaracMbIX HapyIIeHIsIX. Bo Bcex CBOMX orepamusax oT
umenn  [lokynmarens,  I[locraBmmk  o0si3aH  siICHO
nH(OPMHUPOBATH O TOM, YTO B COOTBETCTBUH C TpEOOBaHUSIMHU
[Nokynatenss oH 00s3aH CTPOTrO COOJIIOAATH MOJOKEHHS MO
0oppbe ¢ KoppymHmued W B3SITOUHHUCCTBOM. [locTaBIIUK
HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a JIOOBIC HapyLICHUs MOJIOKEHUH
1o 60pr0e ¢ KOPPYIIHEH CO CTOPOHBI CBOETO MEPCOHAA.
CotpynamuectBo: O6e CTOPOHBI COTIIACHBI COTPYIHUYATH C
TFOOBIM CIICICTBHEM WA PAcCIeJOBaHUEM II0 BOIPOCAM
HECOONIOJICHHSI AITHYECKHMX HOPM H KOPPYIIHNH, IOCIE
MONMy4YCHHUsT  OPUIMANBHBIX  3alPOCOB  CO  CTOPOHBI
TOCyIapCTBEHHBIX OPTaHOB.

E>xerognoe 3acBunetenpcTBOBaHME U 00ydeHue: [locTaBmuk
corjlaceH TIPOBOJUTH €XKEroJHOE 3aCBHUIIETEILCTBOBAHUE,
3asaBisAsg, uyTo IlocTaBmIMK He ydacTBOBal B JACHCTBUSAX,
SABJIAOUIUMHUCS HapymIeHUueEM MMPpUMEHUMOT O
3aKOHOJIATEJIbCTBA, HATIPABICHHOTO Ha OOPBOY C KOppyIIHei
I/I/I/IJ'II/I B3JITOYHUYECCTBOM B OTHOILICHUU pa60T I/I/I/IJ'II/I
0053aTeILCTB, BBIMOJHAEMBIX 1O JaHHOMY Jlorosopy.
[ocraBmuk coriamaercss COTPYAHAYATh U IPUBJIEKATh CBOM
AMEIOIIUIACS IEpPCOHA TSI yIacTHs B IPOrpaMMax 00ydeHHS
mo OoprOe ¢ Koppymmuei, kotopele [lokymarenp WHOTHA
MOJKET MPEUIOKUTH [10CTaBIINKY U €ro IepCOHAITY.

JIroboe HapymieHWe NPUMEHHMOTO  3aKOHOJATENIbCTBA,
HampaBJIeHHOTo  Ha  Oopsby c  Koppymuued
B3ATOYHHUYCCTBOM B OTHOLLICHUH pa60T HUIn HWHBIX

0053aTeNbCTB, BBINMOJNHAEMBIX MO JaHHOMY Jlorosopy,
cocTaBiisieT Tpyboe HapymieHue JloroBopa M MOXKET, IO
€IVHOIMYHOMY ycMOTpeHuro Ilokynareins, npuUBOJUTH K
HEMENJICHHOMY pacTopKeHuro JloroBopa mHocpencTBoM
MIPEJOCTaBICHUS MUCBMEHHOTO YBEIOMIICHHS 0
pacropkernu Jlorosopa 0e3 KakoH-TMOO OTBETCTBEHHOCTH
10 OTHOILLIEHHMIO K OILIaTe.

[NocTaBomk cornamaercst B MOJHOM 00beMe, pa3pernieHHOM
3aKOHOJIATEIbCTBOM, OCBOOOXKIAaTh 3a CBOM CYET, OT
MaTepUalbHON OTBETCTBEHHOCTH Ilokymnarens B OTHOIIEHHH
JFOOBIX FICKOB, BKITIOYAsl, HO HE OTPAaHUYHBASCH, ITPAGHBIMU
CaHKLUSMU TOCYJApCTBEHHBIX OPraHoOB 3a HapylleHUe
AQHTUKOPPYIIIMOHHBIX ~ TOJOXEHWH W  JI0OBIX  APYTHX
00513aTeNTBCTB, BRITEKAIONINX U3 3aIIpoca WM paccieI0BaHUsg
HapyIIEHUH, OTHOCAMMXCS K COOIIONEHHIO MPHUMEHUMBIX
AQHTUKOPPYMIUOHHBIX 3aKOHOB U MOJIOKEHUIA.

CTATbBS 8. CPOK TOI'OBOPA. PACTOPXXEHUE
JAOI'OBOPA

JloroBop BcTymaeT B CHIy € JaThl mojmnucanusi JloroBopa
ob6ermu CTOpOHAMH U JIEUCTBYET 10 MOJHOTO BBIMTOIHEHHS
CTopoHaMU CBOUX 00S3aTENbCTB.

[Tokymnarens BrpaBe OTKa3aTbCsl OT UCIIONIHEHUS [JoroBopa u
pacToprHyTh €ro B OJHOCTOPOHHEM BHECYIeOHOM MOpsIKe
MyTeM MHUCHbMEHHOT0 yBeJAoMIieHHsl [locTaBIMKA B CIyYasiK:
(i) wnapymenuss IloCTaBHIMKOM YCTaHOBJIEHHBIX CpPOKOB
noctaBky, (ii) MHBIX HapymeHuid ITOCTaBHIMKOM YCIOBHiA
JHorosopa, (iii) B ciy4asx, mpeayCMOTPEHHBIX HACTOSIIUM
Jorosopom, u (iV) B 11000e BpeMs IO CBOEMY YCMOTPEHHIO.
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termination shall be the date specified in the relevant
notice of the Buyer.

In case of the early Agreement termination, the
Supplier undertakes to return to the Buyer the
amounts of prepayment made by the Buyer, all
materials, documents on any medium and other
property belonging to the Buyer within the terms
established by the latter.

8.3

ARTICLE 9. APPLICABLE LAW DISPUTE
RESOLUTION

In all respects with regard to fulfillment of
obligations under this Agreement, the Parties agree
that their relations will be governed by the provisions
of this Agreement. In all other respects not covered
by this Agreement, the relations of the Parties will be
governed by the KR Law provisions.

9.1

9.2 All disputes arising under the Agreement shall be
settled through good faith negotiations between the
Parties. If the Parties fail to reach an agreement, the
disputes shall be settled by the International Court of
Avrbitration under the Kyrgyz Republic Chamber of
Commerce and Industry (Bishkek) in accordance
with the rules of the court by one arbitrator, in verbal
form, in Russian language and in accordance with
the laws of the Kyrgyz Republic. Ruling of the
International Court of Arbitration shall be final and
compulsory for both Parties of the Agreement.

Any dispute concerning the liability of either Party,
which is not specified by the terms and conditions of
the Agreement, shall be construed in favor of the
Buyer and as a responsibility of the Supplier.

Any dispute solved between the Parties either by
negotiations or by the International court of
arbitrators shall be enforced by the defaulting party
within 2 (two) weeks of its resolution if not agreed
otherwise by the Parties during the resolution
process.

9.3

9.4

ARTICLE 10. RULES FOR BEING ON THE BUYER'S
PREMISES

In case the Supplier under the Agreement renders
any services or performs works, including delivery,
installation of the Goods and other works, at the
Kumtor mine, in the premises and/or on the other
area of the Buyer, including the Designated work
area (as defined below), the Supplier undertakes to
comply with all requirements provided for in this
Article 10.

Being on the territory of the Kumtor mine, in the
premises and on other area of the Buyer, including
the Designated work area, the Supplier undertakes to
comply with all requirements of the KR legislation
and policies of the Buyer, including requirements for
environmental, occupational safety, environmental
protection, health and safety standards of the Buyer.
The Supplier undertakes not to involve persons who
once worked at the Kumtor mine, but were
suspended from work (and stay at the mine) for
violation of the rules and requirements of staying at

10.1

10.2

10.3

8.3

Approved by Kumtor Gold Company CJSC
Vrepxaensl 3A0 «Kymrop IN'ong Komnanuy

IIpu sTOoM martoil pacropxeHus JloroBopa cuuTaercs naaTa,
yKa3aHHasl B COOTBETCTBYIOILIEM yBenoMieHuu [lokymnarens.
B cnyuae nocpounoro pacropxkenust Jlorosopa, IlocraBmuk
o0s3yeTcss BepHYTh [loKymaremo CyMMBI TIPEJOILIATHI,
BHeceHHbIe [lokymaTteneM, Bce Marepuaibl, JOKYMEHTHI Ha
T000M HOCHTENE, W HWHOE HMMYIIECTBO, NPHHAICKAIINE
INoxymaTento B CPOKH, YCTAHOBJICHHBIE TIOCIICTHIM.

CTATbHA 9. NIPUMEHUMOE ITPABO. PASPEIIIEHUE

9.1

9.2

9.3

9.4

10.1

10.2

10.3

CIIOPOB
Bo Bcex OTHOMIEHUSX NPUMEHHUTENBHO K MCIOJIHEHUIO
oOs3arenscTB 1o gaHHoMy  JloroBopy, — CTOpoOHBI
COTNIAIIAlOTCS € TeM, 4YTO MX OTHOWIeHHA OynyT
pEryIupoBaThesl MOJIOXKEHUAMHU HacTosamiero [oroeopa. Bo
BCEX JAPYTrUX OTHOLICHUSX, HE OXBAaYEHHBIX HACTOSIIHUM
JoroBopoM, otHOmEeHUst CTOpPOH OymyT peryiIHpoBaThCs
HOpMaMH 3aKoHoaTenbcTBa Keiprozckoit Pecrybmmxm.
Bce pasHormacus, BO3HHKAOIIUE B XOJAE BBINOIHEHUS
JloroBopa, MOIDKHBI OBITH YPErYJHUPOBAaHBI MOCPEACTBOM
JIOOPOCOBECTHBIX IieperoBopoB Mexay Croponamu. Ecim
CTOpOHBI HEe MPHUIUIM K COTJIAIICHUIO B XOJIe MEperoBOpOB,
pasHoracus J0JDKHBI OBITh pa3pemeHsl B Mex1yHapoIHOM
TPETEUCKOM Cyle INpu TOproBO-IPOMBIIUICHHON Iajnare
Keipreizckoit Pecny6nuku (r. buinkek) B COOTBETCTBUH ¢
PETIIaMEHTOM 3TOTO CY/ia OJHUM apOUTPOM, B YCTHOM opme,
Ha PYCCKOM S3BbIKE, 1 B COOTBETCTBUU C 3aKOHOJATEIBCTBOM
Keipreisckoit  PecnyOmuku.  Pemenne MexayHapoIHOTO
TPETEHCKOro  CcyAa  SIBIETCS  OKOHYATENIbHBIM  H
00s13aTeNBbHBIM ISl HCTIOTHEHUsT 00enMu CTOpOoHaMH.
JIro6oe pazHorIacue B OTHOIIEHUN OTBETCTBEHHOCTH TOW MITH
JIpyroil CTOPOHbI, KOHKPETHO HE OTOBOPEHHOM MOJIOKEHUSIMU
U ycioBusMH JloroBopa, HHTEpPHpPETHPYETCS B MOIB3Y
[ToxymaTens u kak o0s3aHHOCTH [locTaBITHKAa.
JIro6oii criop, pasperieHHbIH Mexay CTopoHaMu OO MyTeM

MEeperoBopoB, JHOO C  TOMOIIBIO  BBIIICYKAa3aHHOTO
MexyHapoIHOTO TPETEUCKOTO cyna, MOJIEKUT
WCTIOJTHCHUIO  HEBBIMONHSIOMIEH  CBOM  00S3aTENBCTBA

CTOpPOHOH B TeueHHMe 2 (ABYX) HEAEIb C MOMEHTa €ro
paspemieHnsi, ecii HMHOW CpOK He OyAeT CcorjacoBaH
CropoHamU Npy pa3peieHnH cropa.

CTATDBA 10. TIPABUJIA HAXOXKIEHUA HA
TEPPUTOPUU NIOKYITATEJIA

B ciyuae, ecnu IlocraBmuk B pamkax JloroBopa oka3bIBaeT
KaK#e-JIM00 yCIyrd TH0O0 BBITIOIHAET PabOThI, B TOM YHCIIE MO
JocraBke, yctaHoBke ToBapa u npouue, Ha pyaHuke Kymrop,
B MOMEIICHHUAX W/WIN Ha WHOU Teppuropuu Ilokynarens, B
TOM 4HcIie Ha BpleleHHOM yyacTke npoBeaeHus paboT (Kak
ompezeneHo Hwxke), [TocTaBumk 00s13yeTcss BBHIIOJIHATH BCE
TpeboBaHus, NpexycMoTpeHHble HacTosmei Crareei 10.
Haxonsces Ha Tepputopun pyaHuka Kymrop, B HOMeIEeHUsIX
u Ha uHOU Teppuropuu Ilokynarens, B TOM uuclie Ha
BeinenenHom  ydactke mpoBeneHusi pabot, [locraBmimk
00s13yeTcs BBINONHATH BCe TPeOOBAHUS 3aKOHOJATEIhCTBA
Keipreisckoit Pecriyonmukn u monutuk [lokymarens, B TOM
quclie, TPeOOBaHMS TIO OSKOJOTHYECKOH, MPOMBINIJICHHON
0e30I1aCHOCTH, OXpaHBI OKPY’KAIOIIEeH CPeasl, CTAHAAPTOB IO
TeXHHKEe 0€30IIaCHOCTH M oXpaHbl Tpyaa [lokymares.
[octaBmuk 00s3yeTcss HE MPUBJICKATH I BBHITOJHEHHS
pabor Ha pyanuke KyMmTop i, KoTopble Korna-to padoranu
Ha pyanuke Kymrop, HO ObuUM OTCTpaHeHBl OT paboT (M
NpeObIBaHUsL HA pyJHHWKE) 3a HapylIeHWs IpaBWl |
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10.5

10.6

10.7

10.8

10.9

the Kumtor mine, theft or attempted theft, abuse of
substance intoxication and other violations.

The Supplier undertakes to ensure that each of its
workers sent to work at the Kumtor mine must have
a medical certificate stating that he or she can work
at the elevation of 4,000 m above sea level. Copies
of such medical certificates, including analyses
results, cardiograms, etc., issued to the workers sent
to the Kumtor mine, shall be submitted by the
Supplier to the Buyer before their arrival at the
Kumtor mine, otherwise workers of the Supplier will
not be allowed to work at the Kumtor mine.

The Supplier undertakes to ensure that all workers
undergo an orientation training on the Buyer's
occupational safety and health program, rules of stay
at the Kumtor mine.

The Supplier undertakes to bring to the attention of
its workers the Buyer's requirements (and to ensure
compliance by them) that it is prohibited to store
alcoholic beverages, drugs, addictive substances and
weapons on the Designated work area, as well as on
the entire territory of the Kumtor mine and other
territory of the Buyer, as well as their consumption
and use, and that all employees shall comply with
requirements of the KR legislation and policies of the
Buyer with regard to safety and comply with the
accepted standards of conduct. Based on a written
notification sent by the Buyer to the Supplier, the
latter undertakes to immediately suspend from work
any of its employees at any facility of the Buyer who
does not fulfill the above requirements, and ensure
his/her timely and appropriate replacement.

The Supplier undertakes to keep the Buyer's facilities
clean and tidy by the efforts of its employees
working at the Buyer's facilities and take all
precautions to prevent environmental pollution,
while the Supplier undertakes to ensure collection of
waste generated when performing works at the area
designated by the Buyer and its timely removal from
the work area.

Unless otherwise agreed by the Parties in writing, the
Supplier undertakes, at its own expense and by its
own efforts, to transport its workers to the Kumtor
mine and back, provide workers with food and
accommodation at the Kumtor mine, and provide
personal protective equipment.

In case the vehicles, equipment, personal protective
equipment, other materials are provided for
temporary use by the Buyer to the Supplier under the
Agreement, the Supplier undertakes to ensure its
preservation and proper operation. In the event of
deterioration, damage, removal or attempted
removal from the Kumtor mine, theft or attempted
theft of any property of the Buyer or third parties by
the Supplier or its employees, the Supplier
undertakes to reimburse in full all losses incurred by
the Buyer. In these cases, the Buyer has the right to
immediately terminate the Agreement without
further liabilities.

10.4

10.5

10.6

10.7

10.8

10.9

Approved by Kumtor Gold Company CJSC
Vrepxaensl 3A0 «Kymrop IN'ong Komnanuy

TpeboBaHui peObIBaHMs Ha pyaHuke KymTop, kpaxku nmu6o
TIOTTBITKU Kpax, 370yTIOTpeOIeHNS CpeAcTBaMHU
WHTOKCHKAIMX ¥ POYHE HAPYILCHHUSI.

[ocraBmuk 00s3yeTcst oOecrmednTh, YTOOBI KaXKABIH ero
pabOTHUK, HAIIPABIIAEMBIH IS BBIIOJTHEHHS PabOT Ha PYAHUK
KymTop, 00s3aTenpHO UMeI ¢ OO0 MEIUIINHCKYIO CIIPaBKY,
paspemraronryto emy paborate Ha Bbicote 4000 M Hax
ypoBHEM Mops. Kommm Takux MEIWIMHCKUX CIIPaBOK,
BKJIIOYasl pe3ysbTaThl aHAIM30B, KapAUOTrpaMMbl W T.K.,
BBIJJaHHBIC OTIPAaBJIsIEeMbIM Ha pyAHUK KymTop paboTHHKaM,
JOJDKHBI ObITh Tiepenansl [locTaBmumkom [lokynaremo no ux
npuObITUST Ha pyaHUK KyMTop, B TNPOTHBHOM Ciydae
paboruuku IlocraBmuka He OyayT IoImymieHsl K paboTe Ha
pyaauke KymTop.

IocraBomk o00s3yeTcst obOecreunTh NPOXOXKICHHE BCEMHU
paOOTHHKaMH BBOJHOTO MHCTPYKTaka II0 Hporpamme
INokymatenst mo TexHHKE OE30MACHOCTH M OXpaHE TPYy.Aa,
IpaBuiIaM npeOpIBaHuA Ha pynHUKe KymTop.

IMocTaBomk o00s3yeTcs [MOBECTH MO0 CBEACHHS CBOMX
paboTHHUKOB (M 00ECIeYnTh COONIOICHNE UMH) TPeOOBaHUI
Iloxynarens o TOM, 4YTO Ha DBblIeneHHOM ydacTke
NpoBeAeHUsT PadoOT, KaK M Ha BCEil TEpPUTOPUM PYAHHUKA
Kymrop u wunoit Tepputopun Ilokymartens, 3ampereHo
XpaHCHHUE CIIUPTHBIX HAIIUTKOB, HapKOTHUKOB,
HapKOCOJIEPIKaIMX IpernaparoB U OpPYXHs, PaBHO Kak HX
NOTpeOIeHHe ¥ HCIOJIb30BaHHE, W YTO Bce PabOTHHUKH
JOIDKHBI ~ BBIIONHATH ~ TPeOOBaHWSA  3aKOHOAATEIHCTBA
Keipreizckoit Pecyomuku u monutuk [lokymaTtens B dacTu
TEXHUKH O€30MacHOCTH, M COOJI0AaTh HPUHATHIE HOPMBI
noBeneHus. Ha ocHoBanmm HampasieHHoro Ilokymarenem
MMICBMEHHOTO  yBegowsleHMs Ha wuMms  IlocraBmuka,
HOCHIEIHUH  00s13yeTcss He3aMe/UIMTEeNIbHO OTCTPAaHHTh OT
pabotel Ha m060oM o0bekTe I[lokymatens mo0OOTro CBOETO
pa6OTHI/IKa, HC BBIITOJIHAOIICTO BbIIIICHA3BAHHBIC
TpeOOBaHUs, a TaKKe OOECICUUTh €ro/MX CBOCBPEMEHHYIO
HaJUJISKAIY0 3aMEHY.

HOCTaBHII/IK, CHJIaMH CBOHX pa6OTHI/IKOB, HaxXogAIuxXcsa Ha
obbekTax [lokymarens, 00s3yeTcs MOAIEpKUBATh YUCTOTY U
MopsIIOK Ha oObekrax IlokymaTens m MpUHUMATH BCE MEPHI
MIPEAOCTOPOXKHOCTH U NPEAYNPEKACHUS 3arps3HEHUs
OKpyXatomei cpenpl, npu 3ToM [locraBmmk 00s3yeTcs
obecrieunBath cOOp  Mycopa, oOpasyiomerocs IpH
BBINOJIHEHNH palboT B MecTe, onpezeraeHHoM [lokynaTtenem, u
Hnux CBOGBpeMeHHBII\/’I BBIBO3 C MECTA BBIINTOJIHCHUA pa60T.
Ecnm nHoe He Oyaet cornacoBaHo CTOpOHAMH B TUCbMEHHOM
Buze, [TocraBmuk 00s3yeTcs 3a CBOW CUET ¥ CBOMMH CHIIAMH
OCYILIECTBIISITH ITIPOBO3 CBOMX pPaOOTHHKOB [0 pYAHHKA
KymTtop u o6patHO, obecrieunBaTh pabOTHUKOB MMUTAaHUEM H
MIpO’KMUBaHUEM Ha pyaHuke Kymrop, obecniednTs cpeacTBaMu
WHIUBHUyaJIbHOH 3aINTHI.

B cayuae, eciim B pamkax JloroBopa Ilokynarenem OynyT
npenocraBiieHbl [locTaBmMKy BO BpPEMEHHOE IOJIb30BaHUE
TPaHCIIOPTHBIE ~ CpeJCTBa,  O00OpyJOBaHHME,  CpEICTBa
WHIMBHUYaJIbHON 3allUThl, WHBIE Marepuaisl, [locTaBumiuk
00s3yeTcsi 00ecreYnTh WX COXPAHHOCTh W HAIEKAIIYIO
9KCIIIyaTaluio. B ciaydasx mopum, MOBpeXAEHHs, BBIBO3a
WIN TIONBITKA BBIBO3a M3 pyAHHKa KymTOop, Kpakm wim
MOTNBITKA Kpaku [locTaBiimkoM JuOO ero pabOTHUKAMH
moboro wumymectBa llokymaTenas WM TPeTbUX JIHII,
ITocTaBmmk 00s3yeTcs BO3MeCTUTh [loKymaTento Bce
IIOHECEHHbIE MM YOBITKM B mOnHOM oOwveme. Ilpum
HACTYIUICHMM YKa3aHHBIX cily4daeB, [lokynarenb BIpaBe
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10.10  In case the vehicles are provided for temporary use
by the Buyer to the Supplier, the Supplier undertakes
to appoint its specialist (driver), capable of meeting
the existing requirements, responsible for the vehicle
transferred for temporary wuse, for rendering
services/performing works under the Agreement.
The Supplier and the specialist (driver), assigned to
this vehicle, assume full responsibility for
preservation of the vehicle and its proper operation.
The Supplier and the specialist assigned to the
vehicle bear full responsibility for the harm caused
to third parties by this vehicle, its mechanisms,
devices, equipment in accordance with Article 587
and rules of Chapter 51 of the KR Civil Code.

10.11 For the purposes of the Agreement, Designated
work area is an area on the territory of the Buyer,
where the Supplier performs work/services within
the framework of the Agreement (or is in connection
with the performance of work/rendering of services
under the Agreement). The Supplier bears full
responsibility (i) for safe performance of works, safe
operation of equipment at the Designated work area
on the territory of the Kumtor mine and on any other
territory of the Buyer; (ii) for any accidents and
breakdowns, pollution of the environment at the
Designated work area and beyond its boundaries on
the territory of the Kumtor mine and on any other
territory of the Buyer, through a fault of the Supplier;
and (iii) for action/inaction of its employees,
representatives and subcontractors at the Designated
work area and beyond its boundaries on the territory
of the Kumtor mine and on any other territory of the
Buyer, during the entire period of the Agreement.
The Supplier shall issue an order to appoint persons
responsible for safe operation of equipment, safe
performance of works, fire, environmental, electrical
and occupational safety at the Designated work area.
The Supplier undertakes to reimburse damage to the
Buyer's property and employees, third parties as a
result of incidents, equipment breakdowns, or
improper operation of equipment, accidents, and
through a fault or negligence of the Supplier's
employee arising both at the Designated work area
and beyond its boundaries.

ARTICLE 11. SANCTIONS

The Supplier shall confirm that neither the Supplier
nor any of its affiliates or any of its relevant directors,
officers, employees, agents or representatives
directly or indirectly owned or controlled by an
individual or legal entity, is subject to any sanctions
currently imposed by government (or any authority)
of Canada, USA,EU (or any of its member
countries), the United Nations Security Council or
any  other  relevant authorities  (hereinafter
collectively referred to as “Sanctions”).

111

Approved by Kumtor Gold Company CJSC
Vrepxaensl 3A0 «Kymrop IN'ong Komnanuy

HE3aMEIUTENILHO PacTOpruHyTh JloroBop 6e3 mambHEHIIHX
00513aTENLCTB.

10.10B ciy4ae, ecan B pamkax [lorosopa Ilokymarenem OymyT

10.111ns
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npenocraBieHbl [locTaBmMKy BO BPEMEHHOE IOJIH30BaHHE
TPaHCIIOPTHBIE CPENCTBA, [loCTaBIUK 00A3yeTCsl 3aKPENHUTh
32 TPAHCHOPTHBIM CPEACTBOM, INEPENAaHHBIM BO BPEMEHHOE
MOJIL30BAHNE CBOET0 CIEIHAINCTa (BomuTens),
COOTBETCTBYIOIIETO CYHIECTBYIOIIUM TPEOOBAHMAM, IS
OKa3aHMs YCIyI/BBINOJHEHUs pabor B pamkax Jlorosopa.
IloctaBmMK M  yKa3aHHBIM  cHeNMANUCT  (BOAMTENB),
3aKpeIUICHHBII 3a JaHHBIM TPAHCIOPTHBIM CPEICTBOM,
MPUHUMAIOT Ha ce0sf TOJNHYI0 OTBETCTBEHHOCTh 32
COXPAHHOCTb TPAHCIOPTHOTO CPEACTBA U €r0 HaJJICKAIIYIo
SKCIuTyaTanuio. [lolHyI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a  BpEi,
MIPUYMHEHHBI TPETHbUM JIMIIAM IIPEJOCTABICHHBIM €ro
TPaHCIIOPTHBIM CPEACTBOM, ero MEXaHN3MaMH,
ycTpoicTBaMu, o0opynoBaHueM, HeceT [locTaBmmk u amIO,
3aKpEIUIEHHOE 33 OJTHM TPAHCIIOPTHBIM CPEICTBOM B
COOTBETCTBUM €O cTaTbeil 587 W mnpaBwiamu TaaBbl 51
I'paxxmarckoro xonekca Keipreckoit PecryOnukm.

nener  JloroBopa  «BblIeJEHHBIM  Y4aCTKOM
NpoBeJeHUsl padoT» SABIIETCS YYaCTOK Ha TEPPUTOPHUHU
[oxkynarens, rae IlocTaBInK BEIOIHSAET paOOTH/ OKa3bIBAET
ycIyra B pamkax JloroBopa (MM HaxXxoguTCid B CBS3H C
BBIMOJIHCHHEM paboT/oka3anueM yciayr mo Jloroopy).
IMocTaBoIMK HeCeT TMOJHYI OTBETCTBEHHOCTH (i) 3a
Oe3zomacHoe BeleHHE pPaOOT, OE30MACHYI0 HKCIUIYaTaIHIo
o0opynoBaHus Ha BrlieneHHOM ygacTke mpoBeAeHUs padoT,
Ha Teppuropun pymHHKa KymTop W Ha o000 HWHOM
tepputopuu [lokynarens; (ii) 3a 1r00ble aBapuu U MOJIOMKH,
3arpsi3HEHUs] OKpYXKaIOIIeH cpeabl Ha BrineneHHOM ydacTke
npoBesieHHsT paboT M 3a ero mpeieilamMH, Ha TEPPUTOPHH
pymauka KymTop u  Ha m000ff MHOM  TeppUTOpUHU
[okymaTers, no BuHe [IlocraBmmka; wu (iii) 3a
JeicTBue/0e3ieicTBUEe,  KU3Hb M 3JI0POBbE  CBOHMX
paboOTHHKOB, TpeACTaBUTENeH W CyONOAPSAYMKOB, Ha
BrigeneHHOM y4JacTKe TpoBeleHHs padoT W 3a  ero
TpeenamMy, Ha TeppuTopuu pynHuka Kymrop n Ha mo0oi
nHO# Tepputopuu [lokynarens, B TEYEHHE BCEro Cpoka
nevictBuss  JloroBopa. IlocTaBmmk Ha3HayaeT MPUKa30M
OTBETCTBEHHBIX JIMI] 3a 0OE30MacHyl0 SKCILIyaTaIHio
obopynoBaHus, Oe3onacHoe BeaeHHe padoT, 3a MoKapHYIo,
9KOJIOTUYECKYIO0, JJIEKTPOOE30IacCHOCTh M OXpaHy TpyjAa Ha
BrigenenHoM yuacTtke mpoBeaeHus. [locTtaBmmk o0sa3yeTcs
BO3MECTHTH yIiepO, HAHECEHHBIH UMYIIIECTBY U PaOOTHHKAM
[ToxymaTens, TpeThIM JIMIIAM B pe3yJIbTaTe aBapHii, TOJIOMOK
obopymoBaHus, WIM  HEHAAJeXKalmed  dKcIuTyaranuen
000pyIOBaHUs, HECUACTHBIX CIy9aeB, a TaK)Ke MO BUHE WIIH
HEOCTOPOXKHOCTH paboTHHKa [locTaBivKa, BO3HUKIIMX Kak
Ha BrineneHHOM y4acTke mpoBeJeHUs! paboT, Tak W 3a €ro
npejenamu.

CTATbsA 11. CAHKIIUHU
[MocraBmuk nmoaTBepskaaet, 4ro Hu [locTaBmMK, HY J1I000H U3
ero QuumasoB WM JIOO00H M3 WX COOTBETCTBYIOLINX
JIMPEKTOPOB, JOJKHOCTHBIX JINIL, COTPYAHUKOB, arCHTOB WX
NpPEACTABUTENEH  KOTOpBIE  NPSAMO  WIM  KOCBEHHO
NPUHAIICKUT WIA  KOHTPOJIHPYETCs, (QU3MIECKUM HIIH
IOPUANYIECKUM JIUIIOM, B HACTOSIIEE BPEMs HE SIBISIOTCS
00BEKTOM JTIOOBIX CAaHKITUI BBEIEHHBIX MTPABUTEIHCTBOM (HITH
noboro oprana Binactu) Kanaznpr, CILIA, EC (unu mo6oii u3
ero crpan-wicHoB), CoBeTroM BesomacHoctu Opranuzanuu
OOBbeIMHEHHBIX Harnuii, Wi JIFOOBIX JIpYyrux
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If, at any time, when the Supplier or its affiliates, or
any of their respective directors, officers, employees,
agents or representatives, or other persons or
companies owned or managed by the Supplier is
imposed on sanctions, the Supplier shall
immediately inform the Buyer, and the Buyer shall
have the right toterminate the Agreement
immediately without further liabilities.

Any violation of provisions of Clauses 11.1 and 11.2
shall entitle the Buyer to terminate this Agreement
immediately without further liabilities.

ARTICLE 12. OTHER PROVISIONS
These General Terms and Conditions are an integral
part of the Agreement. In case of discrepancy
between provisions of the General Terms and
Conditions and the Head Agreement, provisions of
the Head Agreement shall prevail. At the discretion
of the Buyer, the Head Agreement may be signed in
the form of a Purchase Order. The Purchase Order
replaces the Head Agreement from the moment of
signing it by both Parties.
The Buyer has the right to make amendments and/or
supplements to the General Terms and Conditions at
any time and at its own discretion with a written
notification about it sent to the Buyer within 10 (ten)
business days from the date of making relevant
amendments/supplements.
All terms of the General Terms and Conditions
beginning with a capital letter shall be interpreted in
accordance with their meaning as defined in the
Head Agreement and the General Terms and
Conditions.
The Supplier hereby agrees that the Buyer has the
right to consider all certifications and guarantees set
forth in the Agreement as its obligations.
The responsible persons of the Parties (hereinafter
referred to as ""Responsible persons'™) specified in
the Head Agreement are the contact persons of the
Parties that supervise execution of the Agreement.
All technical issues arising from the Agreement shall
be addressed to the Responsible Persons.
The Parties admit the term “time is of the essence”
as the essential term of the Contract.
The Parties are not entitled to transfer, fully or
partially, their rights or obligations under the
Agreement without a prior written consent of the
other Party.
The Agreement represents a full understanding of the
Parties with respect to the subject of the Agreement,
and cancels and supersedes all previous contracts
and agreements, verbal and written, between the
Parties.
The Agreement can be changed and/or supplemented
only with the written consent of the Parties, unless
otherwise stipulated by the General Terms and
Conditions.
All documents forming the Agreement should be
perceived as mutually complementary. Headings in
the Agreement are indicated only for convenience of
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Approved by Kumtor Gold Company CJSC
Vrepxaensl 3A0 «Kymrop IN'ong Komnanuy

COOTBETCTBYIOIIUX
«CaHkuum»).
Ecnu, B nro6oe Bpems, [locTaBumk uian ero GuiIvaibl, Wi
70001 M3 X COOTBETCTBYIOIIUX AUPEKTOPOB, JOIKHOCTHBIX
JWL, COTPYJHHWKOB, AarceHTOB WM TPEACTAaBUTENCH, WIH
JpyrHe JHla WIA KOMIAHWM, KOTOPBIM BIIAJEET WIH
ynpasisieT IlocTaBIIMK, CTAHOBHUTCS OOBEKTOM KaKMX-ITHOO
Cankumii, IlocTaBImMK [MOKEH HEMEAICHHO YBEIOMHTH
Iloxynarens, B TakoM ciaydae Ilokymarens BIpaBe
He3aMeIIUTENIbHO pacTOprHyTh JloroBop 0e3 panpHEHIINX
00513aTEeNBCTB.

JIro6oe Hapymienue ycinoBuit myHkToB 11.1 u 11.2 naet npaBo
IToxynmaTento He3aMEJUIMTENBHO  PacTOPTHYTh  JaHHBII
JoroBop 0e3 panbHEUIINX 0053aTENbCTB.

OpraHoB  (COBMECTHO  jaiee  —

CTATbA 12. IPOYME YCJIOBUSIL

Hacrosmme OOmue ycinoBHS SBISIIOTCS HEOTHEMIIEMOU
yacTelo JloroBopa. B ciydae pacxoxkaeHus MOJIOKEHUN
O06mmx YCIIOBUH u OCHOBHOTO JIOrOBOpA,
MPEUMYIIECTBCHHYIO CHIY HMEIOT IoJoXeHHss OCHOBHOTO
norosopa. ITo ycmotpenuto IToxynarenss OCHOBHOM JOroBOp
MOXeT OBbITh HOANUCaH B (opMe 3aKyNOYHOTO TOPYYCHHUS.
3aKkynoyHoe Nopy4eHue 3aMeHseT co6oit OCHOBHON JOrOBOp
¢ MOMEHTa ero noanucanus ooenmu CTopoHaMHU.

IMokynmatens BmpaBe B Jit000€ BpeMs U IO CBOEMY
YCMOTpPEHHIO BHOCUTH W3MCHEHHS W/WIH JOMONHCHHS B
Hactosmue OOIe yCiIoBus, MICEMEHHO YBEIOMHUB 00 3TOM
[MocraBmuka B Teuenne 10 (gecsTi) padbounx THEH ¢ MOMEHTa
BHECCHHUS COOTBETCTBYIOIINX H3MECHEHUI/ IOTIOTHEHIH.

Bce tepmunbl HacTosmux OONIMX YCIOBHA, HAUMHAIOIIIUECS
C 3arylaBHOW OYKBBI, JOJDKHBI WHTEPIPETHPOBATHCS B
COOTBETCTBUM C UX 3HAYCHUEM, ONIPCACICHHBIM B OCHOBHOM
noroBope U OOIIMX yCIOBHSIX.

IlocraBmuk HacTosmiuM coryamaercsa, uro lloxynarens
BIpaBE€ paccMaTpuBaTh BCE 3aBEPEHUS] M TapaHTUH
IlocTtaBmuka, u3nokeHHele B JlOroBope, B KayecTBE €ro
00513aTETLCTB.

OtBerctBeHnble nuna CtopoH (manee — «OTBeTCTBEHHbIE
Jumay»), ykazaHHele B (OCHOBHOM JIOTOBOpE, SIBIISFOTCS
KOHTakTHbBIMM ~ JuiaMu  CTOpPOH, KOTOpbIe KypUPYIOT
ucnonHenue Jlorosopa. Bce BwiTekaromue u3 [lorosopa
TEXHUUYECKHE BOMPOCHI HEOOXOIMMO HAMPaBIATh HA HUMS
OTBETCTBEHHBIX JIUII.

CTOpOHBI TPHU3HAIOT YCIOBHE O COOJIOJCHUH CpPOKOB
CYIIIECTBEHHBIM MoJI0KeHueM Jlorosopa.

CTopoHBI HE BIIpaBe MepeaBaTh, HOJHOCTHIO UM YaCTUYHO,
cCBOM TpaBa Wi oOs3arensctBa Mo JloroBopy 0e3
MPEeABAPUTENILHOTO HAa TO MHCBMEHHOIO COrjacus JIpYyrou
CTOpOHBI.

JoroBop npezacrariser co0oi nomHoe monuManne CTOpOH B
OTHOLIEHUU Tpeamera J[oroBopa v OTMEHSET, U 3aMEHSET
c000i1 Bce mpepIayIue J0TOBOPHI U COTJIAIIICHUS, YCTHBIE U
MMMCbMEHHBIE, MeX 1y CTOpOHAMH.

JloroBop MOXeT ObITh M3MEHEH W/WIH JOMOJIHEH TOJBKO C
MMUCBMEHHOTO coriacusi CTOPOH, €CITi MHOE HE YCTAHOBIICHO
HacTosmuMu OOIUMHU YCITOBHSIMH.

JOKyMEHTBI,  oOpasyromme JloroBop, ciexyer
BOCIIPUHMMATh KakK B3aWMOJONOJIHSIONME JApYr JApyra.
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12.11

12.12

12.13

12.14

12.15

reference and should not affect interpretation of the
Agreement.

If any provision of the Agreement is void by any
reason, including enforcement of a new legal act, the
remaining provisions of the Agreement shall remain
in effect and bind the parties, and the parties are
committed to take all necessary actions to revise such
provision or adjust the Agreement in compliance
with the new legal act.

Both Parties are committed to amicable and mutually
compromising resolution of all discords arising from
this Agreement. To this end, both Parties are
committed to reply to any written requests of its
proponent and exercise any and all its contractual
commitments within 2 (two) calendar week time, and
any requests for changes of any current terms and
conditions of this Agreement by any Party of the
Agreement shall be submitted to the other party with
sufficient justification and as early as possible in
order to give time to the other party to evaluate effect
of such changes and make a well-reasoned decision.
The Parties shall be committed to inform each other
immediately about any change of the address, bank
details or telephone numbers.

The Agreement is concluded in two copies, one copy
for each Party. All copies are identical and have the
equal legal effect. Parties allow the exchange of
copies of the Agreement via fax or e-mail.

All  subsequent notifications, requests for
information, instructions and other communications
sent under this Agreement and related to its
execution shall be made in writing and delivered to
the Parties personally, by fax, e-mail, registered mail
or courier to the addresses indicated in this
Agreement, and shall be able to identify the sender
and record the sending date.

Such notifications shall be deemed to be duly
forwarded: (i) at the date of receipt, if they are
handed in personally or sent by e-mail; (ii) on the day
of receipt of the facsimile delivery confirmation, if
they are sent by fax during working hours; or (iii) on
the date of receipt of the mail delivery confirmation,
if they are sent by registered mail or courier. The
Parties agreed that the information exchange through
the fax and e-mail has legal force.

12.15Bce

Approved by Kumtor Gold Company CJSC
Vrepxaensl 3A0 «Kymrop IN'ong Komnanuy

3arojaoBKu B HOFOBOpe YKa3aHbl TOJIBKO JJIA yZ[OGCTBa
II0JIB30BAaHHUA U HC JOJI’KHBI BJIMATH HA TOJIKOBAHUC ﬂOFOBOpa.

12.11Ecmm mrob6oe u3 mosoxeHuit JloroBopa CTaHET HHYTOKHBIM

no Jro00if mpW4MHe, BKIIOYas ~[PUHATHE  HOBOTO
HOPMaTHUBHO-TIPABOBOTO ~ aKTa, OCTAJbHBIC  IOJOKCHUS
JoroBopa JOIKHBI ~OCTaBaTkCi B CHIE M OBITH
o0s3aTensHBIME 11 ero CTopoH, 1 CTOPOHBI MPEIIPUMYT
BCE HEOOXOANMBIE MEPHI JUISl IEPECMOTPA TAKOTO TIOJIOKEHUS
i npuBenieHust JloroBopa B COOTBETCTBUE C TPEOOBAHUSIMU

HOBOI'O HOPMAaTUBHO-IIPABOBOI'O aKTa.

12.1206e CtopoHbI 00s3YIOTCS pa3peliaTh BCE BBHITEKAIOIINE U3

JoroBopa BONpOCHL U CHOPHI B APY>KECTBEHHO U B3aUMHO
KOMIpPOMHCCHON Manepe. B cBs3u ¢ 3tM 00e CTOpOHBI
00s3yIOTCA OTBEYAaTh Ha BCE MHCHMEHHBIC 3alpPOCHI CBOETO
KOHTpareHTa W BHIMOJHATH JI000E OTAETHHO B3ATOC U BCE
BMECTE B3ATBIC CBOM JJOTOBOPHBIC 00sI3aTEIHCTBA B TCUCHHE 2
(mByX) KaJleHTApHBIX HEHENb, a IJIOOBIE 3ampochl JIFOOOH
CTOpOHBI Ha N3MEHEHHE JIFOOBIX COTIIACOBAHHBIX MTOJIOKCHHUN
U ycnoBuid JIoroBop JOMKHBI HanpaBisaThes Apyroi CTopone
JOCTaTOYHO OOOCHOBAaHHBIMHM M KaK MOKHO paHbLIE, YTOOBI
nate apyroit CTtopoHe BpeMsl OLIEHUTh BIHMSHHE TaKUX
W3MEHEHUH U MIPUHATH XOPOIIO B3BEIIEHHOE PeIIeHHE.

12.13CtopoHsl OepyT Ha cebst 00s3aTenbCTBA HE3aMEIJIUTENIbHO

UH(OPMHPOBATh APYT Apyra o JI0O0bIX U3MEHEHHUSIX ajpeca,
0aHKOBCKHX PEKBH3UTOB I TeIe(HOHHBIX HOMEPOB.

12.14]ToroBop cocTaBleH B MOBYX OJK3EeMIUIIpaxX IO OJHOMY

9K3eMIULIpY s Kaxnaod CropoHbl. Bee 3K3eMIUIApEI
UJICHTHYHBl M HMMEIOT OJMHAKOBYI FOPHIAMYECKYIO CHITY.
CTOpOHBI JIOMyCKalOT 00MeH 3k3eMIuripamu Jorosopa o
KaHataM (haKCUMUIIBHOM CBSI3M HJIM JJIEKTPOHHOM MOYTHI.
IOCJIEAYIOIME  yBEJIOMIICHHS,  3alpoChl  Ha
HHDOPMAIMIO, TOPYYeHHS W WHAS KOMMYHHKAIHS,
HampaBlisieMble B paMKax HacTosimiero JloroBopa u
CBSI3aHHBIC C €T0 HUCIIOJIHEHUEM, JIOJKHBI OBITH COCTABIICHBI
B THCBMEHHOM BHJE W Bpydarbcsi CTOpOHAM IHYHO, MO
(akCUMUIBHOW CBSI3M, OJJIEKTPOHHOW IOYTE, 3aKa3HbIM
MUCBMOM WJIM KyphepoM IO ajpecaM, YKa3aHHBIM B
HACTOSIIEM Horosope, JIOJKHBI MO3BOJIATH
WICHTU(QHIUPOBATh OTHPABHTENs. M (UKCHUPOBATH ATy
OTIPaBJICHUSL.

Takue yBeIOMIICHMSI CYUMTAIOTCS JOJDKHBIM — 00Opa3om
HampaBlieHHbIMU: (i) Ha JaTy MONy4YeHHs B Clydae, eciid
BPYYalOTCS JIMYHO WJIM MPUCBIIAIOTCSA TI0 DIICKTPOHHOM
moure; (i) B geHp  TomydeHHs  (PAKCHMHIBHOTO
MOATBEPIKACHHUSI O TOCTABKE, €CIN MOCBUIAIOTCS MO (hakcy B
pabouee Bpemsi; win (iii) Ha maTy TMOMyYeHHS MOYTOBOTO
MOATBEP)KACHUSI O JOCTaBKE, B CIydac €CIIM MOCHUIAIOTCS
3aKa3HBIM MUCEMOM WITH KypbepoM. CTOPOHBI IOTOBOPHJIIHCH
0 TOM, 4Yro OOMeH wuHpoOpMalMedl TO KaHaiam
(aKCUMUIIBHOM, 3JIEKTPOHHOW TMOYTHI UMEET HOPUAUYECKYIO
CHITY.



